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Human beings do not live in the objective world alone, nor alone in the world of sccial activity as
ordinarily understood, but are very much at the mercy of the particular language which has obecome
the medium of expression for their society, It is quite an illusion to imagine that one ajusts to
reality essenially without the use of language and that language is merely an incidental means of
solving specifié problems of communnicatication or reflection. The fact of the matter is that the “real
world” is to a large extent unconsciousciously built up on the language habits of the group:---- We
see and hear and otherwise experience very largely as we do because the languauage habits of
our communitty predispose certain choices of interpretation.

—Edward Sapir, “The Status of Linguistics as a Science”, Language, V(1929), pp.209~210.

GET)

Such examples, which ould be greatly multiplied, will suffice to show how the clue to a certain line
of behavior is often given by the analogies of the linguistic formula in which the situation is spoken
of, and by which to some degree it is analyzed, classified, and allotted its place in that world which
is “to a large extent unconsciouly built up on the language habits of fhe group”. And we always
assume that the linguistc analysis made by our gruop reflects reality better than it does.

~—Benjamin Lee Whorf, “The Relation of Habitual Thought and Behavior to Languge” New
York, 1954, p.228.
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Bvaluation On The Efficiency of The Drilling
Method of Japanese-English Translation

To find out real value of the method of learning English through drilling, Japanese-English trans-
lation has long been the author’s concern and in this paper he tries to give the real evaluation on the
effciency of the method for learning English and to orient himself to a wider scope for the future.
The result of the classification and analysis of the errors found in the students’ English translations
is objectified in Fig.|, eventually showing that the drilling method is efficicient in many respespects.
On the other hand, however, the inefficiency of the method is seen in learning verb patterns and in
the use of idiomatic expressions. Here the importance of the reliability of the data looms out. It is
reexamined and recognized.
Thus the following conclusions are to be reached:
1> The drilling in Japanese-English translation is efficient as a method of learning English so far
as the logical side of learning is concerned.

2) The drilling itself, however, is ineffient unless some properly patterned knowledge of English
idioms has been acquired on the part of students.

3) The command of verbs is found generally to remain as poor as ever unless some systematic
drilling method of verb patterns is necessary to improve the original drilling method.

Thus the author has oriented himself in a wider scope to establishing a systematic drilling method

of verb patterns,
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